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Chapter 5

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
ao–ouvir–de
H8085

כָּל־
todos
H3605

מַלְכֵי֣
reis–de
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
o–Emori
H0567

אֲשֶׁר֩
que

בֶר בְּעֵ֨
do–outro–lado–de
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
o–Yarden
H3383

מָּה יָ֗
ao–mar
H3220

וְכָל־
e–todos
H3605

מַלְכֵי֤
reis–de
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
o–Kena'ani

ר אֲשֶׁ֣
que

עַל־
junto–a

הַיָּ֔ם
o–mar
H3220

ת אֵ֠
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que

ישׁ הוֹבִ֨
secou
H3001

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

מֵ֧י
águas–de
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
o–Yarden
H3383

מִפְּנֵי֥
diante–de
H6440

בְנֵֽי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

עַד־
até
H5704

]עברנו[
[atravessarmos]

)עָבְרָ֑ם(
(atravessarem)

ס וַיִּמַּ֣
e–derreteu–se
H4549

ם לְבָבָ֗
seu–coração
H3824

וְלאֹ־
e–não
H3808

יָה הָ֨
havia
H1961

בָ֥ם
neles

עוֹד֙
mais
H5750

ר֔וּחַ
espírito
H7307

מִפְּנֵי֖
diante–de
H6440

בְּנֵֽי־
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

ס
§

E succedeu que, ouvindo todos os reis dos amorrheos, que habitavam d'esta banda do Jordão, ao occidente, e 
todos os reis dos cananeos, que estavam ao pé do mar, que o Senhor tinha seccado as aguas do Jordão, de 
diante dos filhos d'Israel, até que passámos, derreteu-se-lhes o coração, e não houve mais animo n'elles, por 
causa dos filhos d'Israel.

בָּעֵת2֣
Naquele–tempo
H6256

יא הַהִ֗
aquele
H1931

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua'
H3091

ה עֲשֵׂ֥
Faze

לְךָ֖
para–ti

רְב֣וֹת חַֽ
facas–de
H2719

ים צֻרִ֑
pederneiras
H6697

וְשׁ֛וּב
e–volta
H7725

ל מֹ֥
circuncida

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵֽי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
segunda–vez
H8145

N'aquelle tempo disse o Senhor a Josué: Faze facas de pedra, e torna a circumcidar segunda vez aos filhos 
d'Israel.

וַיַּעַשׂ־3
E–fez

ל֥וֹ
para–si

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua'
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
facas–de
H2719

ים צֻרִ֑
pederneiras
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
e–circuncidou

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

אֶל־
em
H0413

גִּבְעַ֖ת
Colina–de
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
os–prepúcios
H6190

Então Josué fez para si facas de pedra, e circumcidou aos filhos d'Israel no monte dos prepucios.
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וְזֶה4֥
E–este
H2088

הַדָּבָ֖ר
o–motivo
H1697

אֲשֶׁר־
que

מָל֣
circuncidou

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoshua'
H3091

כָּל־
todo
H3605

הָעָם֣
o–povo

֩ הַיֹּצֵא
o–que–saiu
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
de–Mitsrayim
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
os–machos
H2145

ל  ׀כֹּ֣
todos
H3605

י אַנְשֵׁ֣
homens–de
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
a–guerra
H4421

מֵ֤תוּ
morreram
H4191

בַמִּדְבָּר֙
no–deserto

רֶךְ בַּדֶּ֔
no–caminho
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
ao–saírem
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim
H4714

E foi esta a causa por que Josué os circumcidou: todo o povo que tinha saido do Egypto, os machos, todos os 
homens de guerra, eram já mortos no deserto, pelo caminho, depois que sairam do Egypto.

י־5 כִּֽ
Pois

מֻלִ֣ים
circuncidados

הָי֔וּ
estavam
H1961

כָּל־
todo
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
os–que–saíram
H3318

וְכָל־
e–todo
H3605

עָם הָ֠
o–povo

ים הַיִּלֹּדִ֨
os–nascidos
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
no–deserto

רֶךְ בַּדֶּ֛
no–caminho
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
ao–saírem
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
de–Mitsrayim
H4714

לאֹ־
não
H3808

לוּ׃ מָֽ
circuncidaram

Porque todo o povo que saira estava circumcidado, mas a nenhum do povo que nascera no deserto, pelo 
caminho, depois de terem saido do Egypto, haviam circumcidado.

י 6 ׀כִּ֣
Pois

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

שָׁנָ֗ה
anos
H8141

הָלְכ֣וּ
andaram
H1980

בְנֵֽי־
filhos–de

֮ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
no–deserto

עַד־
até
H5704

ם תֹּ֨
terminar–de
H8552

כָּל־
todo
H3605

הַגּ֜וֹי
o–povo

י אַנְשֵׁ֤
homens–de
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
a–guerra
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
os–que–saíram
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

שָׁמְע֖וּ
ouviram
H8085

בְּק֣וֹל
à–voz–de

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֨
que

ע נִשְׁבַּ֤
jurou
H7650

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ם לָהֶ֔
a–eles

י לְבִלְתִּ֞
para–não
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
os–mostrar
H7200

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

אֲשֶׁר֩
que

ע נִשְׁבַּ֨
jurou
H7650

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
aos–pais–deles
H0001

לָתֶ֣ת
dar
H5414

נוּ לָ֔
a–nós

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que–mana
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

Porque quarenta annos andaram os filhos d'Israel pelo deserto, até se acabar toda a nação, os homens de 
guerra, que sairam do Egypto, e não obedeceram á voz do Senhor: aos quaes o Senhor tinha jurado que lhes não 
havia de deixar ver a terra que o Senhor jurara a seus paes dar-nos; terra que mana leite e mel

וְאֶת־7
E–(a)
H0853

בְּנֵיהֶם֙
seus–filhos

ים הֵקִ֣
levantou

ם תַּחְתָּ֔
em–lugar–deles
H8478

ם אֹתָ֖
a–eles
H0853

מָל֣
circuncidou

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoshua'
H3091

כִּי־
pois

עֲרֵלִ֣ים
incircuncisos
H6189

הָי֔וּ
estavam
H1961

י כִּ֛
pois

לאֹ־
não
H3808

לוּ מָ֥
os–circuncidaram

ם אוֹתָ֖
a–eles
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
no–caminho
H1870

Porém em seu logar poz a seus filhos; a estes Josué circumcidou: porquanto estavam incircumcisos, porque os 
não circumcidaram no caminho.
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י8 וַיְהִ֛
E–foi
H1961

כַּאֲשֶׁר־
quando

מּוּ תַּ֥
terminou
H8552

כָל־
todo
H3605

הַגּ֖וֹי
o–povo

לְהִמּ֑וֹל
de–ser–circuncidado

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–ficaram
H3427

ם תַחְתָּ֛
em–seu–lugar
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
no–acampamento
H4264

עַ֥ד
até
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
viverem
H2421

פ
¶

E aconteceu que, acabando de circumcidar a toda a nação, ficaram no seu logar no arraial, até que sararam.

וַיֹּ֤אמֶר9
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua'
H3091

הַיּ֗וֹם
Hoje
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
rolei
H1556

אֶת־
(a)
H0853

ת חֶרְפַּ֥
opróbrio–de
H2781

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
de–sobre–vós

א וַיִּקְרָ֞
e–chamou
H7121

ם שֵׁ֣
nome–de
H8034

הַמָּק֤וֹם
o–lugar
H4725

הַהוּא֙
aquele
H1931

גִּלְגָּ֔ל
Gilgal
H1537

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Disse mais o Senhor a Josué: Hoje revolvi de sobre vós o opprobrio do Egypto; pelo que o nome d'aquelle logar 
se chamou Gilgal, até ao dia d'hoje.

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
E–acamparam
H2583

בְנֵֽי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
em–Gilgal
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
e–fizeram

אֶת־
(a)
H0853

סַח הַפֶּ֡
o–Pesach
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
no–catorze
H0702

ר עָשָׂ֨
[dez]
H6240

י֥וֹם
dia
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
do–mês
H2320

בָּעֶ֖רֶב
à–tarde
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
nas–planícies–de
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Yericho
H3405

Estando pois os filhos d'Israel alojados em Gilgal, celebraram a paschoa no dia quatorze do mez, á tarde, nas 
campinas de Jericó.

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
E–comeram
H0398

מֵעֲב֥וּר
do–produto–de
H5669

הָאָ֛רֶץ
a–terra
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
no–dia–seguinte–de
H4283

סַח הַפֶּ֖
o–Pesach
H6453

מַצּ֣וֹת
matzot
H4682

וְקָל֑וּי
e–grãos–torrados
H7033

בְּעֶ֖צֶם
no–mesmo
H6106

הַיּ֥וֹם
dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

E comeram do trigo da terra do anno antecedente, ao outro dia depois da paschoa, pães asmos e espigas 
tostadas, no mesmo dia.

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
E–cessou

ן הַמָּ֜
o–maná

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
no–dia–seguinte
H4283

בְּאָכְלָם֙
ao–comerem
H0398

מֵעֲב֣וּר
do–produto–de
H5669

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

וְלאֹ־
e–não
H3808

יָה הָ֥
havia
H1961

ע֛וֹד
mais
H5750

לִבְנֵי֥
para–filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

מָן֑
maná

וַיֹּאכְל֗וּ
e–comeram
H0398

מִתְּבוּאַת֙
da–colheita–de
H8393

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

בַּשָּׁנָה֖
no–ano
H8141

יא׃ הַהִֽ
aquele
H1931

ס
§

E cessou o manná no dia seguinte, depois que comeram do trigo da terra do anno antecedente; e os filhos 
d'Israel não tiveram mais manná: porém no mesmo anno comeram das novidades da terra de Canaan.
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י13 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
ao–estar–de
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yehoshua'
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
em–Yericho
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
e–levantou
H5375

֙ עֵינָיו
seus–olhos

רְא וַיַּ֔
e–viu
H7200

וְהִנֵּה־
e–eis
H2009

אִישׁ֙
homem
H0376

עֹמֵד֣
de–pé
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
em–frente–dele
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
e–sua–espada
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
desembainhada
H8025

בְּיָד֑וֹ
em–sua–mão
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
e–foi
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yehoshua'
H3091

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a–ele

הֲלָ֥נוּ
A–nós

ה אַתָּ֖
tu

אִם־
ou

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
aos–nossos–inimigos

E succedeu que, estando Josué ao pé de Jericó, levantou os seus olhos, e olhou; e eis-que se poz em pé diante 
d'elle um homem que tinha na mão uma espada nua: e chegou-se Josué a elle, e disse-lhe: És tu dos nossos, ou 
dos nossos inimigos?

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
E–disse
H0559

א ֹ֗ ל
Não
H3808

י כִּ֛
pois

אֲנִ֥י
eu
H0589

שַׂר־
príncipe–de
H8269

א־ צְבָֽ
exército–de

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ה עַתָּ֣
agora
H6258

בָא֑תִי
vim
H0935

֩ וַיִּפֹּל
e–caiu
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Yehoshua'
H3091

אֶל־
sobre
H0413

פָּנָי֥ו
sua–face
H6440

אַרְ֙צָה֙
à–terra
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
e–prostrou–se
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a–ele

מָ֥ה
O–que
H4100

אֲדֹנִ֖י
meu–senhor
H0136

ר מְדַבֵּ֥
falando
H1696

אֶל־
ao
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
seu–servo
H5650

E disse elle: Não, mas venho agora como principe do exercito do Senhor. Então Josué se prostrou sobre o seu 
rosto na terra, e o adorou, e disse-lhe: Que diz meu senhor ao seu servo?

וַיֹּאמֶר15֩
E–disse
H0559

שַׂר־
príncipe–de
H8269

א צְבָ֨
exército–de

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua'
H3091

שַׁל־
Tira
H5394

נַֽעַלְךָ֙
tua–sandália
H5275

מֵעַל֣
de–sobre

ךָ רַגְלֶ֔
teu–pé
H7272

י כִּ֣
pois

הַמָּק֗וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֥
que

ה אַתָּ֛
tu

עֹמֵ֥ד
de–pé
H5975

עָלָ֖יו
sobre–ele

דֶשׁ קֹ֣
santo
H6944

ה֑וּא
ele
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
e–fez

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua'
H3091

ן׃ כֵּֽ
assim

Então disse o principe do exercito do Senhor a Josué: Descalça os sapatos de teus pés, porque o logar em que 
estás é sancto. E fez Josué assim.
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